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Verteilen Sie den
Inhalt gleichmäßig,
um ein Umkippen
oder Reißen des
Sacks oder Behälters
zu verhindern.

Distribute the contents
evenly to prevent the
bag or container from
tipping over or tearing.

Répartissez le
contenu uniformément
pour éviter que le sac
ou le récipient ne
bascule ou ne se
déchire.

Distribuire il contenuto
in modo uniforme per
evitare che la borsa o
il contenitore si
ribaltino o si
strappino.

Verdeel de inhoud
gelijkmatig om te
voorkomen dat de zak
of container omvalt of
scheurt.

Distribuya el
contenido de manera
uniforme para evitar
que la bolsa o
recipiente se vuelque
o se rompa.

Rozložte obsah
rovnoměrně, aby se
sáček nebo nádoba
nepřevrátila nebo
neroztrhla.

Ravnomjerno
rasporedite sadržaj
kako biste spriječili
prevrtanje ili kidanje
vrećice ili posude.

Ravnomjerno
rasporedite sadržaj
kako biste spriječili
prevrtanje ili kidanje
vrećice ili posude.

Ossza el
egyenletesen a
tartalmat, hogy
megakadályozza a
zacskó vagy tartály
felborulását vagy
elszakadását.

Befüllen Sie die
Gartenabfallsäcke
und Behälter nicht mit
chemischen Abfällen
oder gefährlichen
Substanzen, da diese
das Material
beschädigen oder
eine Gefahr für die
Gesundheit darstellen
können.

Do not fill garden
waste bags and
containers with
chemical waste or
hazardous
substances as these
may damage the
material or pose a
health hazard.

Ne remplissez pas les
sacs et conteneurs de
déchets de jardin
avec des déchets
chimiques ou des
substances
dangereuses car
ceux-ci pourraient
endommager le
matériau ou présenter
un risque pour la
santé.

Non riempire sacchi e
contenitori per rifiuti
da giardino con rifiuti
chimici o sostanze
pericolose poiché
potrebbero
danneggiare il
materiale o
rappresentare un
pericolo per la salute.

Vul tuinafvalzakken
en -containers niet
met chemisch afval of
gevaarlijke stoffen,
omdat deze het
materiaal kunnen
beschadigen of een
gevaar voor de
gezondheid kunnen
opleveren.

No llene bolsas y
contenedores de
residuos de jardín con
residuos químicos o
sustancias peligrosas,
ya que pueden dañar
el material o suponer
un riesgo para la
salud.

Neplňte pytle a
nádoby na zahradní
odpad chemickým
odpadem nebo
nebezpečnými
látkami, protože
mohou poškodit
materiál nebo ohrozit
zdraví.

Ne punite vreće i
spremnike za vrtni
otpad kemijskim
otpadom ili opasnim
tvarima jer mogu
oštetiti materijal ili
predstavljati opasnost
po zdravlje.

Ne punite vreće i
spremnike za vrtni
otpad kemijskim
otpadom ili opasnim
tvarima jer mogu
oštetiti materijal ili
predstavljati opasnost
po zdravlje.

Ne töltse meg a kerti
hulladékgyűjtő
zsákokat és
tárolóedényeket vegyi
hulladékkal vagy
veszélyes
anyagokkal, mert
ezek károsíthatják az
anyagot vagy
egészségkárosító
hatást jelenthetnek.

Halten Sie die
Gartenabfallsäcke
und Behälter
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren, um
Erstickungsgefahr und
andere Verletzungen
zu vermeiden.

Keep garden waste
bags and containers
out of the reach of
children and pets to
avoid suffocation and
other injuries.

Gardez les sacs et
conteneurs de
déchets de jardin hors
de la portée des
enfants et des
animaux domestiques
pour éviter les risques
d'étouffement et
autres blessures.

Tenere i sacchi e i
contenitori per i rifiuti
del giardino fuori dalla
portata dei bambini e
degli animali
domestici per evitare
rischi di soffocamento
e altre lesioni.

Houd tuinafvalzakken
en -containers buiten
het bereik van
kinderen en
huisdieren om
verstikkingsgevaar en
ander letsel te
voorkomen.

Mantenga las bolsas y
contenedores de
desechos de jardín
fuera del alcance de
los niños y las
mascotas para evitar
riesgos de asfixia y
otras lesiones.

Uchovávejte pytle a
kontejnery na
zahradní odpad mimo
dosah dětí a
domácích zvířat,
abyste předešli
nebezpečí udušení a
dalším zraněním.

Držite dvorišne vreće i
spremnike za otpad
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca kako
biste izbjegli opasnost
od gušenja i druge
ozljede.

Držite dvorišne vreće i
spremnike za otpad
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca kako
biste izbjegli opasnost
od gušenja i druge
ozljede.

A fulladásveszély és
egyéb sérülések
elkerülése érdekében
az udvari
hulladékzsákokat és
tárolóedényeket tartsa
távol gyermekektől és
háziállatoktól.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand der
Gartenabfallsäcke
und Behälter auf
Anzeichen von
Verschleiß oder
Materialermüdung.
Ersetzen Sie
beschädigte oder
abgenutzte Säcke und
Behälter sofort.

Regularly check the
condition of garden
waste bags and
containers for signs of
wear or material
fatigue. Replace
damaged or worn
bags and containers
immediately.

Vérifiez régulièrement
l’état des sacs et
conteneurs à déchets
de jardin pour
détecter tout signe
d’usure ou de fatigue.
Remplacez
immédiatement les
sacs et conteneurs
endommagés ou
usés.

Controllare
regolarmente lo stato
dei sacchi e dei
contenitori per i rifiuti
da giardino per
individuare eventuali
segni di usura o
fatica. Sostituire
immediatamente
sacchi e contenitori
danneggiati o usurati.

Controleer regelmatig
de staat van
tuinafvalzakken en -
containers op tekenen
van slijtage of
vermoeidheid.
Vervang beschadigde
of versleten zakken
en containers
onmiddellijk.

Compruebe
periódicamente el
estado de las bolsas y
contenedores de
residuos de jardín
para detectar signos
de desgaste o fatiga.
Reemplace las bolsas
y contenedores
dañados o
desgastados
inmediatamente.

Pravidelně kontrolujte
stav pytlů a nádob na
zahradní odpad, zda
nejeví známky
opotřebení nebo
únavy. Poškozené
nebo opotřebované
sáčky a nádoby ihned
vyměňte.

Redovito provjeravajte
stanje vreća i
spremnika za vrtni
otpad na znakove
istrošenosti ili zamora.
Odmah zamijenite
oštećene ili istrošene
vreće i spremnike.

Redovito provjeravajte
stanje vreća i
spremnika za vrtni
otpad na znakove
istrošenosti ili zamora.
Odmah zamijenite
oštećene ili istrošene
vreće i spremnike.

Rendszeresen
ellenőrizze a kerti
hulladékgyűjtő zsákok
és tárolóedények
állapotát, hogy
nincsenek-e rajta
kopás vagy fáradtság
jelei. A sérült vagy
elhasználódott
zacskókat és
tartályokat azonnal
cserélje ki.
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